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ANWESEND SIND / SONO PRESENTI
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Christine Kaaserer Bürgermeisterin Sindaca

Günther Bernhart Referent Assessore

Dr. Jürgen Markus Tragust Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Manuel Trojer Referent Assessore

Kunhilde Von Marsoner Referentin Assessore

Martin Wielander Referent Assessore

Den  rechtlichen  Beistand  leistet  der 
Generalsekretär Dr. Georg Sagmeister

Assiste il segretario generale Dr. Georg Sagmeister

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Christine Kaaserer in der Eigenschaft als 
Bürgermeisterin den Vorsitz.

Constatato che il numero dei presenti è sufficiente 
per  la  legalità  dell’adunanza  Christine  Kaaserer 
nella  qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  folgenden 
Gegenstand:

La Giunta comunale tratta il seguente oggetto:

Energie – Genehmigung der GSE Konvention 
zur  Registrierung  der  Gemeinde  Schlanders 
in  die  nationale einheitliche digitale "SUER" 
Struktur  für  die  Genehmigungsverfahren  zu 
Anlagen aus erneuerbaren Energien

Energia – Approvazione della Convenzione GSE 
relativa  all’iscrizione  del  Comune  di  Silandro 
nella  struttura  digitale  nazionale  unificata 
“SUER”  per  le  procedure  di  autorizzazione 
relative agli impianti di energia rinnovabile



Antrag eingereicht von der Bürgermeisterin Proposta inoltrata dalla Sindaca

Christine Kaaserer 

Es wird vorausgeschickt, dass: Viene premesso che:

• die  Gemeinde  Schlanders  für  die 
Genehmigungsverfahren  der  Anlagen  aus 
erneuerbaren  Energien  keine  eigene  digitale 
Plattform hat  und  deswegen verpflichtet  ist  die 
„SUER“- Online Plattform (Sportello Unico per le 
Energie Rinnovabili) einzuführen.

• il Comune di Silandro non dispone di una propria 
piattaforma  digitale  per  le  procedure  di 
autorizzazione degli impianti a energia rinnovabile 
ed è  pertanto tenuto a  introdurre  la  piattaforma 
online  “SUER”  (Sportello  Unico  per  le  Energie 
Rinnovabili).

• neue Verfahren für PV-, Speicher- und sonstige 
FER-Anlagen  nicht  mehr  ausschließlich  in 
Papierform  oder  über  isolierte  lokale  Systeme 
geführt  werden dürfen, sondern müssen an die 
„SUER“ Struktur angebunden werden.

• le  nuove  procedure  relative  agli  impianti 
fotovoltaici, di accumulo e ad altre fonti di energia 
rinnovabile  non  possono  più  essere  gestite 
esclusivamente  in  formato  cartaceo  o  tramite 
sistemi locali isolati, ma devono essere collegate 
alla struttura “SUER”.

• diese einheitliche digitale Plattform auf nationaler 
Ebene  vom  GSE  (Gestore  Servizi  Energetici) 
betrieben wird.

• questa  piattaforma  digitale  unificata  è  gestita  a 
livello  nazionale  dal  GSE  (Gestore  Servizi 
Energetici).

• für  die Umsetzung der  „SUER“-Pflicht  eine von 
der Bürgermeisterin unterschriebene Konvention 
mit  dem  GSE  vom  Gemeindeausschuss 
genehmigt werden muss. Anschließend kann die 
Registrierung  der  Gemeinde  Schlanders  in  die 
„SUER“ Struktur erfolgen.

• per  l'attuazione  dell'obbligo  “SUER”,  il  consiglio 
comunale deve approvare una convenzione con il 
GSE  firmata  dal  sindaco.  Successivamente,  il 
Comune  di  Silandro  potrà  procedere  alla 
registrazione presso la struttura “SUER”.

Nach Einsichtnahme in das GvD Nr. 36/2023; Visto il D.lgs. 36/2023;

Nach  Einsichtnahme  in  das  LG  Nr.  16/2015 
betreffend  die  Bestimmungen  über  die  öffentliche 
Auftragsvergabe;

Visto la L.P. n. 16/2015 - disposizioni sugli appalti 
pubblici.

Nach  Einsichtnahme in  die  Anwendungsrichtlinien 
der Autonomen Provinz Bozen;

Visto le linee guida della provincia autonoma di 
Bolzano;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gemeindeverordnung 
zur  Regelung  der  Verträge,  genehmigt  mit 
Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  23  vom 
05.05.2011 rechtskräftig;

Visto  il  regolamento comunale  per  la  disciplina 
dei contratti, approvato con delibera del Consiglio 
comunale n. 23 del 05/05/2011, in vigore;

Nach  Einsichtnahme in  die  geltende  Satzung der 
Gemeinde Schlanders;

Visto lo statuto vigente del Comune di Silandro;

Nach Einsichtnahme in die vorliegenden positiven 
Gutachten gemäß Artikel 185 und Artikel 187 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2;

Visti  i  presentati  pareri  favorevoli  ai  sensi 
dell'articolo 185 e articolo 187 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2;
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b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti in forma palese:

1. Die GSE Konvention zu genehmigen und die 
Registrierung  der  Gemeinde  Schlanders  zur 
Anbindung  an  die  „SUER“  Struktur  zu 
ermöglichen.

1.  di  approvare  la  convenzione  GSE  e 
consentire  l’iscrizione del  Comune di  Silandro 
per l’adesione alla struttura “SUER”.

2.  Festzuhalten,  dass  aus  gegenständlicher 
Maßnahme  keine  Ausgaben  zu  Lasten  des 
Haushaltsvoranschlages  für  das  laufende 
Finanzjahr erwachsen.

2. Di dare atto che dal presente provvedimento 
non risulta alcuna spesa a carico del bilancio di 
previsione per il corrente anno finanziario.

DATEN BUCHHALTUNG DATI CONTABILI

Jahr
Anno

UEB
Kapitel
Capitolo

Artikel
Articolo

Verpflichtung
Impegno

Betrag
Importo

Kostenstelle
CDC

0  0 0,00 €
CIG: 
CUP: 



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art. 119 und 120, GvD N. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività  della  stessa  può  essere  presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 
120 D.Lgs. n. 140/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

gez.- f.to. Christine Kaaserer
(Vorsitzender – Presidente)

gez.- f.to. Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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Für  die  Übereinstimmung  der  Abschrift  mit  der 
Urschrift, stempelfrei für Verwaltungszwecke

Copia  conforme all’originale,  in  carta  libera  per 
uso amministrativo

Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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